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AHHOTanMsl. AHaAIM3UPYIOTCS OCOOCHHOCTEH MWCIOJIb30BAHUSI CPAaBHHUTEIBHBIX KOHCTPYKIHMH B JBYSI3BIYHOM
npomsBeneHun B.B. HaGokoBa «Jlommray. VccmemyroTcst SI3BIKOBBIE W CTHIMCTHYECKHE ACHEKTHl CPAaBHUTEIHHBIX
KOHCTPYKIIMI, UX CEMaHTHYECKHE HIOAHCHI M rpamMmarndeckue ocobeHHocTH. [loka3aHo, 4TO aBTOpY yZaloch cCOXpa-
HUThb M NEpelaTh XYA0KECTBEHHYIO BBIPA3UTEIBHOCTh U KPACOYHOCTH CPABHHUTENBHBIX KOHCTPYKLHUH Cpa3y Ha OBYX
sa3bIkax. CpaBHUTENBHBIC KOHCTPYKIMN SBJISIOTCS 3HAYMMBIM S3BIKOBBIM HHCTPYMEHTOM, npuMeHseMbiM B.B. Ha6o-
KOBBIM B CBOUX MPOU3BEICHUSIX KAaK Ha aHIVIMHCKOM, TaK U Ha PYCCKOM SI3bIKaX. DTOT A3BIKOBON IIPUEM UIPAET CYILE -
CTBEHHYIO pOJIb B (JOPMHPOBAHNHU CTWIIS M XyJ0XKECTBEHHOTO 3aMbIcia nucatens. McenemayroTess 0coOCHHOCTH CpaBHH -
TEJIbHBIX KOHCTPYKIMI pealbHON U UppEAIbHON CEMAHTHUKH, UX Pa3IMyMs U CXOJCTBA B AHIJIOS3BIYHOW U PYCCKOSA3BIY -
HOM Bepcusix npoussenenus B.B. Habokosa «Jlomuray.
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Abstract. The features of the use of comparative constructions in V.V. Nabokov's bilingual work “Lolita” are ana-
lyzed. The linguistic and stylistic aspects of comparative constructions, their semantic nuances and grammatical fea-
tures are investigated. It is shown that the author managed to preserve and convey the artistic expressiveness and color-
fulness of comparative constructions in two languages at once. Comparative constructions are a significant linguistic
tool used by V.V. Nabokov in his works in both English and Russian. This linguistic technique plays an essential role in
shaping the style and artistic intent of the writer. The features of comparative constructions of real and unreal semantics,
their differences and similarities in the English and Russian versions of V.V. Nabokov's work “Lolita” are investigated.
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Beeoenue

HccnenoBanuio CpaBHUTEIBHBIX KOHCTPYKIIMH B PAa3HbIX fA3bIKAaX IOCBSLIEHBI pPadOTHI
MHoOrux JuHrBuctoB. Tak, C.K. TaxubaeBa paccMaTpuBaeT CpaBHHUTENIbHbIE KOHCTPYKIMHU B
COBPEMEHHOM Ka3zaxckoM s3bike [9]. CTpyKTypHO-CEMaHTHYECKUM OCOOEHHOCTSM CPABHUTEIb -
HBIX KOHCTPYKIUH B KUTAHCKON Xyl0KEeCTBEHHOM auTeparype nocpsuieHsl padots! J[.B. Cuno-
poBoii [8]. M3yueHuto CpaBHUTEIbHBIX KOHCTPYKLIHMH B PYCCKOM, JIE3TMHCKOM M AHTJIUHCKOM
A3bIKaxX TOCBAIICHA JuccepTainroHHas pabora M.M. MupzaxanoBoii [5]. M.B. XneOGHukoBa
IPOBOJUT HUCCIIEIOBAHNE CPABHUTEIbHBIX KOHCTPYKIUNA Ha OCHOBE UX CUHOHUMHUYECKUX PAJIOB
B PYCCKOM M aHIJIMHCKOM s3bIkax [11].

Taxxe MHOTHE MCCIE0BAaTENN OCTAaHABIMBAIOT CBOC BHUMAHUE HA U3YYEHUU SA3BIKOBBIX pe-
aluil Ha IpUMepax ONPENEICHHBIX aBTOPOB WM ONPEAEIECHHBIX XYyI0)KECTBEHHBIX POU3BEICHUN
[7]. WccnenoBaHHI0O CHHTAKCHYECKUX CPEACTB XapaKTEPUCTHKU TMEPCOHAXEH JBYA3BIYHOTO
npousBeneHus B.B. Habokosa «Jlonuta» nocsiiena padora U.A. IN'opauenko [2]. A.W. Barane-
poBa u H.C. KypHukoBa paccMaTpuBarloT KOHIENINIO aBTOpckoro nepesoaa B.B. Habokxosa Ta-
KUX Ipou3BeneHui, kak «Kamepa obckypay, «Jlonura» ¢ TOYKM 3peHHUs] COOTHOLIEHMs CTENEHU
SKBUBAJICHTHOCTH M CcTmieH [1]. OqHako He cMOTps HA OOJBIIOE KOJIMYECTBO padOT, MOCBSIIIECH -
HBIX Pa3HOCTOPOHHEMY H3ydyeHHMIo pomaHa B.B. HaOokoBa «JlomuTa», McciaenoBaHue CpaBHM-
TEJIBbHBIX KOHCTPYKLUI pPEAIbHOW U UPpPEaJIbHON CPABHUTEIBHOW CEMAHTHKH, a TAKXKE aHAJIN3 aB-
TOPCKOT0 MEPEBOJA ITUX KOHCTPYKIUHN B 3TOM IPOU3BEACHHUH 10 CUX I1OP HE NPOBOJMIIUCE.

Crnenyer OTMETUTh, YTO CPEIU MCCIIEI0BATENEH HET €JMHOTO MHEHHUS OTHOCUTENBHO CTaTy -
ca aBTOPCKOIO NEPEBOJA XyN0KECTBEHHBIX NMpou3BeneHN. HeKkoTopble U3 HUX CKIOHHBI HE OT-
HOCUTb aBTOPCKUN MEpPEBOJ| MPOU3BEIECHUN K MEXbA3BIKOBOMY IMEPEBOJY B OOIIEH3BECTHOM
cmeiciie [10]. Onnako P.b. KenetoBa m A.B. AGperoBa mpuBOAST BECOMBIE JOBOJbI, YTO aB-
TOPCKUI MEpPEeBOJ SBISETCS ONTUMAJIbHBIM BapUAaHTOM COXPAHEHMS LEIOCTHOCTH XYJ0>KECTBEH -
HOTO 3ambIcia npousseneHus [3]. Taxke M.A. KpaBueHKO 0TMEUYAET, UTO SIBJICHUE aBTOPEJAKTH -
pOBaHMS MOJYYUIIO B OTEUYECTBEHHOM JIMHTBUCTUKE PA3HOACIIEKTHOE M3YyYEHHUE, a MCCIIEIOBAHUS
ATOTO SIBJICHUS OKA3aJUCh 3HAYUMBIMU ISl TEOPUM U MPAKTUKHU OLICHKHU S3BIKOBOW JTMYHOCTH [4].

CpaBHUTENbHBIE KOHCTPYKIUU SIBJISIOTCS BaXXHBIM JTMHTBUCTHYECKUM CPEICTBOM B TBOpUE-
ctBe Brnanumupa HaGokoBa, KOTOpBIH CIaBUTCS CBOMM MacT€PCTBOM B HCIOJIb30BAHUU S3bIKA
JUTSL CO3JIaHMSI OPUTHHAIBHBIX U KPAaCOYHBIX 00pa3oB. CpaBHEHMsI, BCTpEUYaEMBbIE€ B €TO IMPOU3BE/IC -
HUSX, 00JaJaloT YHUKAJIbHBIMU XapaKTEPUCTHUKAMHU U (YHKIMSIMH, KOTOpPble MMEIOT HE TOJBKO
JMHTBUCTHUYECKOE, HO U XYJI0’)KECTBEHHOE 3HaueHHe. JlaHHas paboTa HalpaBjeHa Ha aHAJIU3 CPAB -
HUTENbHBIX KOHCTPYKLMM B Mpou3BeAeHUH «JIoauTa» ¢ aKLIEHTOM Ha MX JIMHIBUCTUYECKUE OCO-
OEHHOCTH U POJIb B CO3JJaHUU XYA0’KECTBEHHOI'0 00pasa.

Obcyorcoenue

CpaBHUTEIbHBIE KOHCTPYKIUU B aHIJIMMCKOM U PYCCKOM $3bIKaX OCHOBAaHBI HAa aHAJIOTUU
U COINOCTABJIIEHUHM OOBEKTOB, MPHU 3TOM y KaXJOTO SI3bIKAa €CTh CBOM YHHMKAJIbHbIE CEMaHTHYE-
CKHME HIOAHCHl U I'paMMaTUYECKHe IpaBuja sl CO3JaHusl TaKuX KOHCTpyKUMi. CeMaHTHKa pe -
abHBIX CPAaBHUTEIBHBIX KOHCTPYKLUUN B SI3bIKE OMHUCHIBAET CIIOCOO CPaBHEHUS OOBEKTOB, SIBIIE-
HUW WIN CBOMCTB B peaIbHOM MHpE. DTH KOHCTPYKIIMU UCIOJIb3YIOTCS JJi1 yCTAHOBJICHUS aHa-
JIOTUU WIH Pa3indus MEXIy 0ObEeKTaMH Ha OCHOBE OIpEIENCHHBIX XapaKTepUucTUK. B aHrnmii-
CKOM SI3bIKE JUJIsl CO3/IaHMSI CPAaBHUTENIBHBIX KOHCTPYKLMI peanbHON CEMaHTHUKHU HCIOIb3YIOTCS
COIO3BI «as ... asy», «like». B pycckoM jxe, MIOMUMO COI03a «KaK», 4aCTO UCIIONb3YETCS CTPYKTY -
pa «Takoi ke ... kKak». CpaBHUTENbHbIE KOHCTPYKIMU HPPEATBLHOIO CPABHEHHUS MCIOJIb3YIOTCS
JUISl OTIMCAaHUsl CUTyallUd WIIW YCIIOBHM, KOTOPBIE SIBISAIOTCSA HEPEAJIbHBIMHU, TMIIOTETHYECKUMHU
WM MaJOBEPOSTHBIMH. DTH KOHCTPYKLHM CO3JAl0T AHAJOTHIO WM CPAaBHEHUE MEXKIY peallb-
HBIM WJIM NPEJCTaBISIEMbIM 00BEKTOM U YCIOBUSMHM, KOTOPbIE MOTJIM Obl BOSHUKHYTh, HO (hakK-
TUYECKH HE npoucxoasT. CpaBHUTENbHBIMU MapKepaMU MPU 3TOM SIBISIOTCS aHIJIMIICKHUE COIO -
3b1 «as if», «as thoughy», nMeromue B pycckoM S3bIKE CBOM AHAJOTU «KAaK OyITO», «KakK €Clld
OBI», «CIIOBHO), «TOYHOY.
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IlepeBo CpaBHUTEIBHBIX KOHCTPYKIIMM MOXET MPEACTABIIATD CIOXKHOCTH U3-3a KYJIbTYPHBIX,
JIMHIBUCTUYECKUX M CTUJIMCTUYECKUX Pa3IMUMi MEXAY sA3bIKaMu. B cilydae aBTOPCKOro nepeBoa
npousBeaenus «Jlonura» B.B. HaGokoBa Ha pycckuii, mepeBOIUMKY yJaJIOCh Y4€CThb KOHTEKCT,
HMOLIMOHAJIbHYIO OKPACKy, 3By4aHue U oOImMii cTuilb npoussenenus. B TBopuectse B.B. HaOokoBa,
B YaCTHOCTH B €ro pomaHe «JloauTa», CpaBHUTENbHBIE KOHCTPYKLIUHU INPUMEHSIOTCS C U3BICKOM U
TOYHOCTHI0. OH OAOMpaN aHAJIOTUHU, KOTOPbIE MOAYEPKUBAIN UHIUBUAYAIbHBIA CTUIb U ICTETUKY
cBoero mpousBefeHuss. OAHOM M3 XapaKTEpHbIX OCOOCHHOCTEH YyHMOTpeOJeHUs CPaBHUTEIBHBIX
KOHCTpYKIH B TBOopuecTBe B.B. HabokoBa siBisieTcst nx Meta)OpHIHOCTh U HEMPEICKa3yeMOCTb.
OH He orpaHM4MBaJICS OOBIYHBIMU MJIM IIA0JIOHHBIMHM CPaBHEHUSMM, a TIIATEIbHO MOAOUpPAT A3bI-
KOBbIE 000POThI, KOTOPBIE HECYT B c€0€ MIYyOOKHI CMBICI U KPACOYHOCTb.

Hanpumep:
. when Valeria, as she waddled by my side, began to shake her poodle head vigorously
without saying a word — ... Kak 60pye 8uxcy, 4mo nepesarudaruiascs co MHou paoom Banepus na-

YuHaem SHepeuyHoO U 6e3MONIBHO MPACMU C8Oell GOIOHOYHOIL 2010801

CpaBHUTENbHBIE KOHCTPYKLMHU, HpuMmeHsiemble B.B. HaGokoBbiM B pomane «Jlonurtay,
NPEICTABIAIOT cO00i dPPEKTUBHBI HHCTPYMEHT JUIS Tepefadn 0Opa3sHOCTH M AMOLMOHAIBHO -
cti. OJIHaKO, aBTOPBI CYUTAIOT, YTO MEPEBOJ Ha PYCCKUI SI3bIK aHTIIMICKON Bepcuu poMaHa «Jlo-
muTa» okasaincs ais B.B. HabokoBa 1oBOIBHO CIIOKHOM 3a1a4eii, T.K. K MOMEHTY Hadana padoThI
Ha/l IEpEeBOJIOM MHCATENb YXKE YTPaTHI HEKOTOPbIE 3HAHUS COBPEMEHHOTO PYCCKOTO Pa3srOBOPHO -
ro sI3pIKa W HE BO BCEX CIydasXx CMOT MOA0OpaTh COOTBETCTBYIOIIHME DKBUBAJICHTHI. Takum 00 -
pa3oM, cobJro1asi MpaBUia TOYHOTO MEPEBO/Ia, OH CTPEMIIICS MPUOIU3ZUTCS K OPUTHHAILY OOJbIle
0 COJICP’KAHUI0, YEM T10 CTUIIIO TIPOU3BEICHHMS.

IlepeBo CpaBHHUTEIbHBIX KOHCTPYKIMH B pOMaHe — 3TO BaXKHBIH IMOKa3aTellb HE TOJIBKO
TOYHOCTH, HO M COXPAaHEHUs THCATEeNIEeM KPEaTUBHOCTH M XYJOKECTBEHHOCTH, KOTOPBIC MPUCYITH
OpPUTHMHAJILHOMY HPOM3BEACHUIO HA AHTJIMICKOM s3bIKe. AHATU3UpyeMOe IMpPOM3BEAECHUE OOraro
IIpUMEPAMHU CPAaBHUTENIBHBIX KOHCTpyKuMi. Hampumep, Jlonura mpeacraBisieT 4MTATENIO «CBET
KHU3HH, OTOHb MOSICHULBI», B.B. HabokoB cpaBHuBaeT JIonuty ¢ spKMMHU, SMOIIMOHAIBHO 3apsKEH -
HBIMH 00BEKTaMU. JTa 0OCOOCHHOCTH TIO3BOJISIET CO3/IaTh TIIyOOKWH W MHOTOTPAaHHBIN 00pa3 riaB-
HOT'O Ieposi U BIUSET Ha BOCIpHsTHE TekcTa B 1eraoM. B.B. HaGokoB uacto ncnosiab3oBain HeOObIY -
HbIe, MeTapOpPHUYHBIE CPAaBHEHUsS N1a)kKe B KOHCTPYKLHUSX pEabHOW CEMAaHTHKH, MPUHOCS B SI3BIK
OpPUTHMHAJILHOCTh M 000TaIas Xy10)KeCTBEHHbIE 00pa3bl.

Hanpuwmep:

«Her skin was white as snow, like a porcelain dolly — «Ee koorca 6wina 6enoil, kak y gap-
G oposotl KyKbLY.

AHanu3upysi IpuMepbl CPaBHUTENBHBIX KOHCTPYKLHMH, B3AThIe M3 poMaHa «JlomuTa», U uX
NIEPEeBOJT HA PYCCKHU S3BIK, aBTOPHI PA3JIENIMIIA COTIOCTABISIEMBIN MaTtepuai Ha Tpu Kareropuu. K
NEPBOIl OTHOCATCS KOHCTPYKIMU PEATbHOM CEMAaHTHKU 0e3 M3MEHEHHs 3HA4eHHUs NpH IMEPEeBOJE,
T.€. UCTIOJIb30BaHUE CPABHHUTEIBHBIX COI030B B aHTJIMICKOM M PYCCKOM SI3BIKaX COBIANAET, MPEIIO -
YKEHUS COXPAHSIOT OOLIUIl CMBICT U CTPYKTYpPY OpUTHHAJIA.

Hanpuwmep:

He sang as beautifully as a nightingale. — On nen mak Kpacueo, Kak conosetl.

Her eyes were as blue as the sky. — Ee enaza ovliu 2onyovimu, Kaxk Hebo.

Her eyes sparkled like diamonds in the moonlight. — Ee 2naza ceepkanu, Kak opuiiuanmol 8
JIYHHOM ceeme.

Her hair flowed like a golden river. — Ee 6onocwl mekiu, Kak 3010mas pexa.

He smiled as bright as the sun. — On ynvlonyncs apko, KaK coinye.

[IpuBeneHHbIE MPUMEPHI PEATBHBIX CPaBHUTEIbHBIX KOHCTPYKLHHA TEMOHCTPUPYIOT, UTO
MUCATENI0 YAAJIOCh TepenaTh CBOCOOPa3HBIM CTHIMCTHYECKHI OTTEHOK, a Takke mogo0paTh
aHAJIOTH, KOTOpble Obl COOTBETCTBOBAIM CTHJIMCTUKE NMPOU3BEIEHUS Ha LI€JIEBOM si3bike. ['pam-
MATHYECKUE PAa3INYMs M CXOACTBA MEXKTY MCXOTHBIM M IICJIEBBIM SI3bIKAMHU HE TOBJIMSIIA Ha
CTPYKTYpPY pEaJIbHbIX CpPaBHUTENIbHBIX KOHCTpYyKIuH, rae B.B. HabGokoBy ynanochk coxpaHUTh
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A3BIKOBYIO MPAaBUJIBHOCTh U NOHMMaHKE. B pomane «Jlonuta» cpaBHUTENbHBIE KOHCTPYKIIMH e -
QITHHOW CEMaHTHUKH aKTHBHO MCIOJIB3YIOTCS ISl CO3/IaHUS SPKHUX 00Pa3oB, BHIPA3UTEIBLHOCTH U
TOYHOCTH ONMCAHMSI CUTYaLUH, IEpCOHAXKENW U OKpyskaromero Mupa. OHM MO3BOJIAIOT YUTATETIO
Jy4lIe TPEeJCTaBUTh XapaKTEPUCTUKH OOBEKTOB WM COOBITHUH, a TaKkKe YCHUIMBAIOT SMOIIHO -
HaJIbHYIO COCTAaBJISAIONLYIO IPOU3BECHUS.

Ko BTOpO#l KaTeropum OTHOCATCA KOHCTPYKLHMH HPPEAIbHOW CpPAaBHHUTEIBHON CEMAaHTHUKH,
a/IeKBaTHOCTh IIEPEBOJIa KOTOPBIX HA PYCCKUM S3bIK TAK)KE HE MOJUIEKHUT COMHEHHIO.

Hanpuwmep:

I saw her face in the sky, strangely distinct, as if it emitted a faint radiance of its own. — Ha
Qone neba co cmpaHHoU ACHOCMbIO MAK GbIOENANOCL ee TUYO, MOYHO OM He20 UCXOOUNO COoO-
cmeennoe cuaboe cusiHue.

Around the quiet scholar, nymphets played freely, as if he were a familiar statue or part
of an old tree's shadow and sheen. — Boxkpye mupnozo s3pyouma c60000HO pe38unucy HUM@pem-
KU, KaK ecau 0bvl on Obll npueisaoesuielics napkogol cmamyet Uil 4acmvio c6emomeHu noo
cmapulm 0epesom.

She looked at me as if [ were a stranger. — Ona nocmompena Ha mens, KaK eciiu ol s OvLl He-
3HAKOMYEM.

KoHcTpyKInu MppeanbHOTro CpaBHEHUS, OyIy4YH SMOLMOHAIBHO 0oJiee OKpAIlIeHHBIMU YeM
KOHCTPYKLMU PEAJIbHOTO CPABHEHUS, TOMOIal0T YUTATESAM CO3/aTh KHBOE BU3yalbHOE BOCHPUS-
THE W BIUTHCSA B aTMOC(epy MPOU3BEACHHUS, OHU CIYKAT MOIIHBIM HHCTPYMEHTOM ISl YCHIICHHS
OIMCaHMA U SMOIMOHAILHON COCTABISIONIEH TEKCTA.

K TpeTpeli kaTeropuu aBTOPHI OTHOCST TEPEXOJHBIE KOHCTPYKINH, TIEPEBEICHHBIE HA PyC-
CKull s13bIK 0€3 yueTa peanbHO, UppealbHOM CPaBHUTENIBHOM CEMAaHTHUKH, a TAaKXKe T€, CPAaBHEHHE B
KOTOPBIX BBIPAKEHO MOP(OJIOTHYECKH, a HE CHHTaKCHUYeCKH. Ha Hamr B3risia, mepeBOAYUKY CIIEI0-
Bajio 0oJjiee TIIATEIbHO AHAIM3MPOBATH CEMAHTHKY CPaBHHUTEIbHBIX KOHCTPYKIMHA M KOHTEKCT, B
KOTOPOM OHH MCIIOJIb3YIOTCS. DTO MO3BOJIMIO OBl MPAaBUILHO BHIOPATh AHAJIOTH U MEPENATh CMbICI
B 1IeJIEBOM si3bIKe. [IepeBos TOHKEH CTPEMHUTHCS K COXPAHEHUIO CMBICIOBOM M SMOLIMOHATIBHOM K-
BUBAJICHTHOCTH C OPUTHHAIOM. DTO BKHO JUIS NEpeaadl TOH k€ MHTEHCUBHOCTH, KOTOPYIO UMEIIO
CpaBHEHHE B UCXOJIHOM TEKCTE.

Hanpuwmep:

She moved gracefully, like a ballerina on stage. — Ona osucanrace epayuo3no, ci106no odane-
pumHa Ha cyeHe.

B nanHOM mpumepe oT4yeTaMBO BUIHO, uTO B.B. HaOoKkoB He yuMThIBaeT pa3aMyuHylO0 CEMaH-
THKY COI030B PEAIIbHOTO M PPEATLHOTO CPABHEHUS M TpaHC(HOPMHUPYET peaibHYyI0 KOHCTPYKIIUIO B
pasps UppeabHbIX NP MEPEBOJIE TPOU3BEICHNUS.

JIOBOJILHO 4acTO B pOMaHe BCTPEUYAETCsl yIOTPeOIeHNE MPEIOKHO-TIAIeKHBIX (hOpM C BBIpa-
JKEHUSAMHU HOXO0MHC, 6p00€, NOOOOHO.

Hanpuwmep:

The house was like a fortress. — [lom OvL1 noX0c Ha Kpenocmb.

The garden was like a jungle. — Cao 6vi1 noxo0xc na 0xcyHenu.

Crnenyer OTMETUTb, YTO B PYCCKOM BEPCHU aHAIM3UPYEMOI'O POMaHA LIMPOKO BCTPEUACTCS
TaKoe SIBJICHHUE, KaK YIOTPEOIEHUE CIIOKHBIX CIIOB, YTO, TI0 MHEHHIO aBTOPOB, CBS3aHO C BIHSHUEM
CJIOBOOOpa30BaTENbHBIX IPOLIECCOB AHIJIMICKOrO s3blka Ha PYycCKMH B Ipolecce IMepeBoja
B.B. HabokoBsiM cBoero pomana [11].

Hanpumep:
... Ssome nice photographs of sun-shine haired girls scouts ... — munvle pomozpaghuu conuney-
HOBO10CHIX 2ePICKAYMOS ...
. retreated to her mat near her phocine mamma ... — ... omcmynuia K coemy noJlo8UYKY

PAOOM C MIOIEHe00PA3HOI MAMEHBKOIL ...
B nannpIX mpuMepax Mbl BuauMm, uto B.B. HabokoBy ynanoch agantupoBath CpaBHUTEIbHBIE
00pa3bl Tak, YTOObI OHH CTAJIM €CTECTBEHHBIMHU JJIS LIETIEBOTO S3bIKA.
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B xone nanpHelinero aHanu3a aBTOPbI CTAJIKUBAIOTCS C IpUMepaMH MeTahOpuIecKOro CpaB-
HEHHS, KOTOPOE MUCATETh TPAIUIIMOHHO BRIpakaeT (POpPMOil TBOPUTEFHOTO Ta/Ieka MPH MEPEBOIE.
Crnenyer OTMETHTB, UTO 3TO Haubojee paclpoOCTPaHEHHBIM CIIOcO0 aHIJIO-pycCKOro mepeBoja Me-
Taop B XyJOKECTBEHHON JIUTEPATYpE.

Hanpumep:

The days of my youth, as I look back on them, seem to fly away from me in a flurry of pale
repetitive scraps like those morning snow storms of used tissue paper that a train passenger sees
whirling in the wake of the observation car. — J[nu moeti 0OHOCMU, KAK 02TAHYCb HA HUX, KANCYMCSL
yaemawuwum om mena O1e0HbIM GUXPEM HOGMOPHBIX JIOCKYMKOG, KAK VIMPEHHss Memelb YNo-
MpeOIeHHbIX OYMANCEK, BUOHBIX NACCANCUPY AMEPUKAHCKO20 IKCNpecca 6 3a0Hee HAOI00amelbHoe
OKHO nocle0He20 8a20Hd, 3a KOMOPbIM OHU GbIOMCAL.

Bvi6oowi

PazHooOpa3Hble CpaBHUTEIbHbIE KOHCTPYKIMM B mpousBeaeHuu B.B. HaGokoBa «JlomuTa»
NPECTABISIFOT cO00W OOTaThIi 1 MHOTOCIIOMHBINA S3bIKOBOM WHCTPYMEHT, aKTHBHO HCITOJB3YEMBbIH
JUIS CO3JIaHMsl IPKUX 00pa30B M 0OOTaIEHUs! XyI0’KECTBEHHOro TeKCTa. OHM OTpa)karoT Kak JIMH-
TBUCTUYECKHE OCOOEHHOCTH AaHTIUICKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB, TaK M XYJIOXXECTBEHHBIH CTHIIb
caMoro nucaressi, KOTOpbIil Joiroe BpeMs 0 Hayajia paboThl Haj NMEPEBOIOM MPOXKHUBAI B aHIJIO-
SI3BIYHON cpene. B OCHOBE aBTOPCKOTO MepeBOjia CPABHUTEIBHBIX KOHCTPYKIIMA HA PYCCKHN SI3BIK
JICKUT TIIATEIBHO MPOAYMAHHOE COIMOCTABJICHUE U aHAJIOTHUs, KOTOPbIE NPUAAIOT MPOU3BEICHHIO
B.B. HabokoBa HETIOBTOPHMBII XapaKTep U JIENal0T €r0 TBOPYECTBO Y3HABACMBIM.

OH He orpaHUYMBANICS OOBIYHBIMU MJIH I1A0JIOHHBIMU CPAaBHEHUSIMH, a TIATEIBHO MOAOUpal
SI3BIKOBBIE 00OPOTHI, KOTOPBIE BHECIIU B €T0 NMPOU3BECHNE TITyOOKHIA CMBICIT U KpacodHOCTh. OH He
IPOCTO CpaBHUBAJI OOBEKTHI, HO M TMOAOUPAT TOYHBIE AHAIOTUH, KOTOPhlE MAaKCUMaJIbHO TOYHO
nepeaBaIf XapakTep U CyTh TOTO, YTO OH OMHCHIBAJ. DTO MO3BOJISIIO €MY CO3JaBaTh SIPKUE, HETIO -
BTOPUMBIE 00pa3bl, KOTOPbIE 3aIOMUHANNCH YuTaTeNsIM. CpaBHUTENbHbIE KOHCTPYKLIMU B ITPOU3BE-
nenusix B.B. HabokoBa npencTaBistoT co00# MOIIHBINA HHCTPYMEHT JIJIsi CO3/IaHusI 00pa3oB, o0ora-
IIEHUS XYI0’)KECTBEHHOTO TEKCTa M BIUSHMSA HAa SMOLIMOHAIbHOE BOCIpPUATHE YuTaTeNs. JIMHrBU-
CTHYECKHI aHaIM3 MX WCIOJIH30BAHUS MO3BOJISIET MOHATH XapaKTepHBIC YEPTHl CTHIIS MUCATENS H
0COOEHHOCTH €r0 XY10’KECTBEHHOTO MBIIIIICHUS.

Takum o00pa3zom, cpaBHUTENbHbIE KOHCTpYKIMU B TBopuecTBe B.B. HabokoBa sBinstorcs
HEOThEMJIEMO YacThIO €ro JUTEPATypHOTO CTUIISA, NPUIAIONIEH POU3BEIEHUSIM IITyOUHY, KpPacoTy
¥ Y3HaBaeMOCTh. VIX OpUTHHAIBLHOCTH M M3BICKAHHOCTD JieNatoT npousseneHus B.B. HabokoBa Beu-
HO aKTyaJbHbIMHM U MHTEPECHBIMU JJIS1 YUTATENEH.
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